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D.L. Snellgrove: The Hevajra Tantra. A Critical
Study. Part I Introduction and Translation, XV, 149
pp.; Part II Sanskrit and Tibetan Texts, XI, 188 pp.
SOAS Univ. of London, London Oriental Series
Volume 6. London (Oxf. Univ. Press) 1959.

H mW B

K IR QO&a” 8’ | B2 {E( p. 1-46) ~#KEE (p-
47-119) QW& KIQER (p.121-125)" > % ngfE
(p.126-129)" HRIIOEWR (p.131-141) K ~%¥Kw (p-
143-149) W4~ R R A REREQ N 4 X ~(p. 1-101)
k%ie&%wl\\k M—R e« N4 ¥—nN— (p. 103~
159) Qwt &7 Mg (Select Vocabulary: Tibetan-San-

T—BRNDT N e A N-NORTEER, H

skrit-English, p. 161-177; Sanskrit-Tibetan, p. 178-188)
WEQWY 50° Ni-HH VLNV REK TR - R REvEoT
NEQHN (BwEL 11 B XIKEQERNKRR’
NS —HE QR MM RY P BRAD-NOK
KIHEHQARERER YO~ (cf. I, p. XIII-XIV; JHE
B OREEREQNKE 1959, p.146-183)" sV QER X IHK
G. Tucei W OIRE Y =0 VK 5 UHEOLE” ) QRN
QEPEC Y EMETORFEHE - ERMRE e~ 0M
18 5° Buddhist Himalaya (Oxford 1957) M A8 5\ &

N NEBERE VR CE.S S EBENIGD R Ky O
YEQ B S E DR EN SO g RS RIEYE S
4@ °

AN -NBE Y NREWSQR” (=D TN e N
N (R ) %7 VO HEQIX-UEE (anuttara-
yoga-tantra) MEE-" H@ ¢ ~DH D TN QRENELN
0 R A B SR FEN -9 O 427 yogini-tantra Q | @~
mavese (I, p.30, p.132, p.138-139)° o - = SHEEHE
(Kyehi rdo rje rgyud, {s3m No. 417, No.418) &~
SEEE (KB EKEHERR KHER ]
W TESEEE | D XS NE) Q84" REQ
XL Ee [, p.oxiii, I, p. vii-viii)” KR8y
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i Q IR 2 Kanha (Krsna) © Yogaratnamala
(HEREN O S YRR mgg No.1183) -0 Q | O 1se°
YN BN LN QRN NREBUR I NRBOS
’Q° .

oo wdn ¢ D~ MR BRR N VOKEME IR
RN =NOFENER” A N~ NNEEPQE YO M
A7 RN | ENEE QBB VR &4 ) U QB NITE Y
50 (ML p.3, p.6-7)° Ede Ml omB s RN
BVEREOV NN ETRERFQ | fERIDENERO
CHEKOFMNRAL AN~ NEFOERU A Wiy
AN B R D N S VB0 LR QN O vro M
e (I, p.2-3)°

RipQm » 81 188 (kalpa) MERER WVRWR41 4
(patala) 48341 &0 4&0° BEX A DY AIEQE
Mgt ad” BRE N S IMHOE N RV 5 QR00° &5
WO MBI QN NN D N ¥ Qi tE (1. 4. 6-8, 67, 71,
91-92, 5.20-23,68) ZEHAIC® ~~N=QFQLmEY O 5
W HOEE R 1) 1) Moo B 5027 A O 1 2438 & Wbl 2 B —
—l41 188 i (Vajragarbha) 4 5 2+ (Bu-
ston) —— R UL O LA AO RS w2 BN N T INR
AL OEOBIHE LK OL O L Lo BRK A N = n(Ma-

WEEREY  Eh

latantra) WEROW 50° D& R0 00 W « H{mEY
HOMp OV HSHBRYZEOSWVY SLELOL VB LR
0° I - RS QI OIS R KE VAL SR
Hulg HEPE ORKED” B QB & OEE Y JHEPQ
Lo B4 N IREO LS (T, p.12-18)" gk
HIW—R e Nk b —N— QIR — N (v EEENR
HERKRFOL VKLY 50 (Lp. 14,1n.)°

KoPioas” o B REONY BFA D> -NORK
NERYEROY S0 (L p.19-39)° WEEHMEERLN
FEKOMEEN QS BEQNL A N~ NER Q #i MiH
MNP 50° LSRENOER v OV EERE B
B SELK FEENED POHN ¢ —D NS i
5@ 500 (IL8.9-10) Mmy i S 4oe HEKAER
NOEKE | HBNHE ERREEVERERHKYQKE
NHEED DL HERORCEIMNE ST - Mg O W
2OV QFIM LRV P ARKIBH QI NI 20 87 8T
(prajiia)= £{# (Stnyata) = Nairatmya (Prajuapara-
mita), padma ‘yoni’, rakta ‘ blood’ i 4% IR (upaya)
=45 (karuna)= Hevajra (Heruka, Sarnvara), vajra
‘linga’, Sukra ‘semen’ ~ S TgbidWEE O OY BEE

4100 ¢ —n Ny 3 N4E” he=mahakaruna+vajra=pra-
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jha vEmuL (1.1.7. ¥¥hevajra! v.I, p.10, n.1)"
(=N RN AW QEE R v N— = b — N QRIER | &
NEEAIOVIE ] ORENEHOW 5e° luRENQd
| &O#1m 2 (bodhicitta) R0 | RHINEE S LRIR
QM4 4 Q0-KH# (mahasukha) ME#A0° SN H—
N (EBE - WED) NEAM OV RN —hKo (11.4.32)
R BEoBRY Yo (11.4.69, 73-78) ~HNII&IE & > =N
QHIRAOE | RO RRa N Y BREIHE e
O E O BRI Q 1B S BB VY sV © b s N IR PR T
HIZE QE A 40° LI P QNS HIEO M —RE
RN QX EOE Qo (vogin) NRICK (yogini) v
QN SOV BAIRE Q4 | MEEIC RO D
1 E K N T ER KA Q HIES R QR0 1) VIR
PEFE N E N | Hedre®

BN = NER ¥ D= IR OHRM P80 RO7 W —
R WA HNIE 2 O PG - BE R NS (e g L
5.1: Brh. Up. IV.3.21-30, 1.5.11; cf. I, p.20, p.28, p.
35)" MANKIMEVERIOEIK LY | HyEES EH
LORBEREHNERENERSD o = —®ad=NhN
v Hi (nadi) 48 Q048 Qi & 4O (cakra) 4
HSL{OIHEFINRE ST | OVLONEESDIENER

FT¢—ninitn e xN-NORTEEHY H

DY 500 M Q EEH %5y Q wews MK IFE N & & A 00 &
O WL HKEN CERERECR M G Kl
FEE MR ¥ M2 EEgo Y CEE Y D on (sam-
vara) G EEN ST REQ KEQ R0 VO + H
MR @K R R B M 0 BIHE Q 3% Q #8141 (ab-
hiseka)” 1) .Q MBI Qi - WEROER S i
O v NeonN T (mudrd)” Ifin(mantra)” #EE(japa)”
i (bija) #FNEACRE - BRLOHNVOERR
MO S WOERNE QoI eI 27 STl 0
Q| FENAR0° I HORASEELR L I NI L
P BEBERES HEN VR Y SHolRaRh SV
BERER QSR RGQER (I, p.121-125) ~ig
HOER (I, p.131-141) %7 Eiu N K OB {nw B ahe°
HEEER D -NN O SV #HHORF OB VLN
HAVRLHKNOHREE MEORHN 4 vwe I, p.
33-35, p.42-44)" KHESWEIM (samaya) O WPEEAS
@ (PN 17.21, 11.8-11, I1.7.5-13; cf. I, p.43)’
rg, (marana, M 1.7.21-22, 11.1.6, 8-10, 9.1-6; cf.
I, p.32, n. 4, p.38) 224 N QN A HHQ°
HPDL LM ENRNEL - EREREIEM L
(M) NE O Hipy 1.11.6, cf. I, p. 86, n.1)" HEsw
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SIEREL S0 VO N SV BRI M R ROV
530° M OEE QEENIIE e 1 B YL SR DV
NI IEN O VD 3o’ Ky RE e MR’
I - <KOEW RHINLE-+" sV ORI N 5 5 WY iy
MO H-0Q VPO NIES S & N~ INRERFIKIQ |
ENZRA0 N DY 2" I M = EROKELE LR L4
O EEMER L S EEHEONER” U NRENR X
OV S0 BRIHEP 0" & 3 =~ NERQEH QR Y2
VOB NIRRT WM ARV N NQRIBEN G S ER
PRE QR NEEY Qo BIEQME N v Q V90
N FEoEESMHE S MEOME SERS (cf.
I1.3.29-30)" ®%) « WH QM) VAU 0" <IE QKN I
SUAnIRE 44 DU Q HSES 1 4050 &30S HIEH Q HhaX A O 1l 2
PO (cf. I1.2.46-51)" ik - Pl © MBS B R R O {0 L7
e QR 25V QB K

<EZHE QR (kula, tathagatakula) N&REwL”
HBRSOVORBE N B0 R (#2ML5.5-7, I1. 4. 16—
19, 100-103, 11.1-9; cf. I, p.30, p.128)" ~ » = QI -
R - HKEQ RO RN HE Ao RBEES" & d =0y
PEVELS HOBMOE R R m L EIRM (1.1.30:
evam sarve catvarah) -2 0% OB 50° B8

FHERY zm

QUAVIHZ L0 M —% 1 — A NP’ HRQR
e A QEH (dakini, yogini) & & FE UL
VAR MHEF ¢~ NN TN WORBE AT N— s $—
SNE R k- PUEE SRV IPSEEt S U ok sl KRN R o'
LR RAR—QENCY v | HEMEN OV 50%"” EHOBE S

OHENEENDVOE (=D TNQF NN (ML

3.1-18, 11.4.79-88, 5.1-37; cf. I, p.29-31, p.122 sub
Reality, p.126-120) RNHEHAORE « B|E QAP 10° sy
QHN%* Dombi (: domba), Candali, Pukkasi (: pul-
kasa) QA M QUENH N2 Q248" i

SN D — R QBN IR0 KE 2V BB L D7

AN NEBF QR QO iEE RNk &KoY 5e (cf. IL 3.
45, 4.76; 1, p.10, p. 17, p.45-46)° L OHuim’ & N~
MNAMGEREREVUN =D QAN Y AR T AINE | Bise
AN EIXER O QBN AHENEE OY e (I, p.
42, n.1, p.44)°

Hulg 2 IMEQIXK O 1 |8 (p.39-46) N &N -NEFRQ
BHDKEY QY B | JOmNBRE LI 40K
WUERO LERQOO I NWIE D #EHE » <R@mY
B R K DR NVERPOMERLT 2 08 M- nNEBRO
ol S EENEXOWY 50° oM ERERFTRVL
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O NEE Y ARQVEEDY” QK QIER N 4o N
HOC D40 an—anK SR VORRNRIVERS K
BAHORNKLQE L VOV BEQEORB A Bl
QENERA QLU B AL L #iLVOKE ==K
S OEMOEKA ~ = Q- IS Q.2 A N BN
YRR’ A\ M LB 0 1) N0 RS 50 BEe N R
NER AW D EEEQ | EM AR SN
K2 N IR0 O 1) AT s QERN O PiEE QIR
NI QEE R A s © 1 BEIR AU A0 R L0 5° HUg v
QIRIE © B s B2 M HI el SNV O 400 MR NI
S e A0 A SRR O 50 KX QIR
QICINIE M hY N~ HQRBHUNSSOY WOEQH
LT ORI N2 L8 587 /Y IR | BNEERS
SO I QIR BB A0 RO P 4000
MR S - BN O 40 | Iide° Hum 2R KRR H R
MIEQ %X — 2 WRABES" BRI R o MR EH
OF R—N L QMBS Y AT — R QH LMK (1 3R
A MOV e AL p.vii)® EKEEZ Pavee Lol
1 BAHE Y 4810 1) A N B0 VEHE N HEHE IS O I Q 4
B0 S0 O\ KN B 200 MR Q (I, p. vidi—x, cf. T, p.
10-11)7 04 W3 BB O i W MK O HESE Y

Te—prntne s 3N QRREERL A

R0 | EEO VN ABEEY e o M HIK U S WY 5
500 LI DML ER VB LS R QIENELY K
M QBB U A V1 H0RA S QW HI- QIR &N &
EauLy 545 (10 p.viii)® RENQHRN 4o ¥
90K Q T LB R ORIEREANO2Q N
W400° KM EE 5O R0 57 | BRI
SR07 HEBOKMNEO O WIK ML - i1 41 M #E ,0
(IL, p.x-xi)" BHOEMENLAPY Ta > VK
QERRNDS° 5 K40 APERM Q" HIQ | P48
O A MRS M HHE S S O IR R 0ROV IR
I QB NEE A0 DR | BOEINE LA QNEIR”
KD | EOVEZEURLRS VORENE NS
B Q | AL il P a8e®

2 #®

T e QUL M O AU FR T Y QI LSRR Y S 4E D7
Buddhist Sanskrit QM40 5 4% N bad San-
skrit MERUL S NS 7 HIA ¢ SuRKE DY 8 karet
3. sg. opt., absol,-ya QIME vadya, grhya, pljya s
o LrioeN D’ -h 4 m VOEET EHE N EHeUE
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B % #
CHOKEHFNEL Eit-0K Vi EF 00 g Y
A" e M IR A I O B A0 B R 48 O LRI W
HH-OEN DY 500 (I, p.x—xi)° LO/NT - =0
HER KBS M HE,0” 38 (1) 4 W inst, abl,, -tas, loc.) ‘&R
ORI 400 1) N M QB o] QEENEIR 40 5 46 5 W
SO NE” HIENED BE DL QFHNE L0 D
RONVKOORKRE” KL ORXEOL LI IP LV’ &)
ENEHONSVEROKBNHE OVYRROR” K1 |
BRI D VU200 ¢ dul s8¢ ° Cf. L. Renou : Histoire
de la langue sanskrite, Paris 1956, p.122-123. Buddh.
“Hybrid Skt. 4#{ 5 % Buddh. Skt. J {0 5\ 24" 30 Q QU 15
B - SR LEOVE Y ORERTE Y 90R (cf. Renou:
Introduction générale, Gottingen 1957, p.20-21 cum
nn.81-85)" 5.0€e Tantric -o#82H Q | BRI 0
KA B QEHE S OERULCMEIS Yy DH 50 9
4050~ 1) QERED OB N Q42 O WEKEL N0 W R e
A AICRT T R R O S HRIT M AR 52 A N
O MM - QENBIKI 0N & £16° Ed-
gerton : Buddh. Hybrid Skt. Grammar and Dictionary,
New Haven 1953 (xij=sV28v8 EG, EDvgd) %7 g
H-Q & » =" 4N Mafijusrimilakalpa, Sadhanam-

REERR

ala Q02K NI- N KMBEKBERNL 8y
VY EG QB MNEENMEHAS VRV Q Y. iy
BV 02O RN O HER QN N° KHQ i
W4 8 5 IR MK TN R £ 2 Q-0 4 IR Q 0 0 1 5010°
Sn.=Snellgrove. ) :

S0

ISR WXERHIR MR A0.R00 AU 0 M BB B Q5200
W WS EVORFEOW@ (EG 3.5 sqq., 3.27 sqq.)°
SNE-OEEBHIOFER VUL OV <X — K Q Huf
HOEBUEL L RPRRA MLBE QW S Rdiv S
-2 S 5 ° Sukranamna inst. for °a, I1.2.41, (EG 3.
30) ; pariksethah (emend. Sn.) 2.sg.opt. for pari®, II.
2.8, 9 Gm@.w. 38), ’ksasva is also possible, cf. v. 1.-
ksasva ms. B; tathatayam 1.5.8 (EG 3.36, ED sub
tathata) ; abhuvan from bhi-, II.4.68 (prose) (EG 3.
46) ; dvisarnkhyatah ¢ secondly ’ I. 10.13 (contra met.) ;
sutararm=sutaram II. 5. 41 ; viksya (emend. Sn.) absol.
for °ya, I1.3.23 (EG 3.8, 35.10); kriyate pass. from
kr-, 1.7.21,a contamin. with the pkt. pass. in -iyate ?

B AnEN S SV EEN L SV NN AN Y
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WEAICHMOZEN L L H° R —a = D =Dy I Sud-
dhasahava=-svabhava ms. A, 1.9.20; posadha-=upo-
sadha-, pa. (u)posatha, I1.8.9, cf.ED s.v.; Ahomu-
kha ‘n. of a goddess’ II.4.65, cf. adhomukhi (epith.
of Bhiicari) II. 4. 98 ; Pukkasi ‘n. of a goddess’ passim,
v. Index s.v. 300 MU £e°

~ Double sandhi. Kz KE~NHIO Y Se:g I,
p.Xi)" HEERZ A ONR ST

& O RV EDeIRqn® saiva 1.10.18 (EG 4.49);
patitaivanau for °a a°, 1.10.14; -upayeti for °a iti, I.8.
11 ; Ratnaiva for °a eva, 1.5.5 (EG 4.34) ; sarvopayena
perh. for a u’ 1.1.20 c, cf. sarva(h) in a; adhordhve
11.1.7, 8 (EG 4.35), cf. adha urdhvam II 11.14.

S gNEVYEeIRa (EG 4.36)° Savopayena (em-
end Sn))kalpitarm for °vam u°, 1.8.21, sukham prajna
sukhopayah IL.2.33; sukharm bhavah sukhabhavo
ibid.; ekahastardhahastam va for °tam a° IL.1.7;
prathamanandamatran tu for “‘mam 2a° I1.10.13 a, cf.

ﬁmwm?.omgngmmﬁ in ¢ and d; $Sma$aneti 1.3.16;

F¢—mhndn e s -nNQRTEERT H

nadidvayadvayaikeka (v. infra 3) yoginyah for ‘yam
e’ ? I1. 4. 24.

o a<a+ta before a conson. cluster (EG 4.21, cf.
3.32). gramantagstha- (sic) 1.7.17; sopayanvita- I 8.
49,

o5 e<ate. ekeka-=pa. ekeka-, pkt. ekkekka-, II.
4.24 (cit. supra), v. Weller Zum Lalitav. p. 41, Renou
Gr. scte p.44: §40 rem., cf. EG 4.21-24, 3. 67.

< -hino (end of a) utpattya II.2.34 (EG.4.38).

v sadya rambha’® for °yam ra’ I1.9.21 (EG 2.72,
ED sub sadyam=skt. sadyas).

HOOEOHES MO oo g VRNKAENEE 20
o QM NAURA K MR ST UEQHE” 1 NERE N
T QEBGN” SR B0 v P aud 5 (cf. EG6.1
sqq.)° Whade” ekakrti yad divyam HH.. 3.4 Mighe
akrti ZHMUOVRELLWY S0QN | ENDOWVELY S
@% (1L, p.x)” QIR 8 ekakrti & bahuv. ~ujr.
QM ARFEARIC DROIOKOBRY 840 kula- HERAN
R v OVE.Q2 Y 50° tathdgatanarm kulas (nom. pl.
m.) te syuh IL.11.8; tasam api kulas te syuh II, 11.9.

RELRY Y
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:ulnm_ﬁw_. Sesasya (do.) bhragasannibhah ‘ The remaining
faces are--” IL.5.12. KQE M 8 2\ ratna- Q#HEw QL
WY aee° 11.9.8: paSya devi (sic) maharatnarm
(acc.)---| ayogyah syad aviddhena viddhah san ruci-
dayakah| ‘Useless is a gem uncut, but once cut, it
gives forth its brilliance.” Sn., II.9.9: tadvat sarnsa-
rakarm ratnarn (neut.) etc. [E#%\” 1.1.12: dehastham
ca mahajianam - dehastho ’pi na dehajah (cf. EG
6.12, infra vi, 1 a).

BERERH AR 0 O R Y S0 IR RS B oMM OV S
o®° II.2.47: vatena hanyate vatarm; I1.5.32: Puk-
kasya daksine (sc. haste) sirnham ; I1. 9.10: samsararm
herukakaram jagaduttaranam prabhum ; I.8.31: anan-
dam prathamarm virarm (=yogin-) paramanandam
yogini. Cf. infra IV, 2 a.

P MEE RO ReQ” Heruka- R MUK LR
EER V48)0° B30~ herukam=herukatvam ~mQ ¢ 4u¥
480:° I.1.11: tadvac chriherukarn bhavyam; II. 5.
70 : §unyaSinyarm tu herukarm ‘Void and non-Void,
the state of Heruka’ (Sn.). [E#N 830~ hevajram=

Hevajratantvam. 1.8.55: na jaatarm yena Hevajram,

BEERY 20

cf. II.8.10 : tad anu Hévajram arabhet, II. 4.72: Hevaj-
resu krtasramah.

e @ I Q KA PO R &Y S0 RRS @ g
W2 LE° mudra- (EG 6.10: p.40, ED s.v.). i
mudra-, mudrana- WERFH N OV 5% (L, p.137, n. 1)”
o MV Q MR & 5 ° mudrena I1. 4. 81, 83, 85, 86, 96
(beside mudratah); mudrana-: II.4.3: kirn mudryarm
kasya mudranam (neut.), II.4.15,79, 81, 83, 85, 88, 96 ;
cf. mudrakah nom. pl. m. I.8.17. ——— sarmdhyabha-
sa- ‘secret language’: II.3,53: °sam kim ucyate; 54,
55: °sarn mahabhasam (sic, EG 9.16 or attraction),
64 ; -bhagatah ibid. 61; but sarhdhyabhasaya ibid. 65,
-bhasam ibid. 66. cf. ED sub samdhyabhasya and
sarmdha.

B U Qe

I AR R e H VQRENEDNT W)
Q HRE- 49 5C il il ws 0 i H © BT ER M AU F -0 © L HE e
RTOTadM==a™ag OREAEL SV e | te@
IR 4 4R°G B 0 4010 °
igr (EG 8.22-23, 8.31)° 1.3.14=1.8.17: cakri

ﬂm © it
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kundala kanthi ca haste rdcaka mekhald Q 428
4oy %* kundala-kanthi, ricaka-mekhala <4T#SiHZ-I
A’ sg. dvandva m.f. (EG 23.3) M~ O WERVHNRC
Iz 7 I1.3.32 rupa-Sabdas tatha gandho rasa-sparSas
tathaiva ca, II.5.25: prthivi varuna-vayu$ ca teja$
candrarka ca. .4 2" 1.5.5: Vajra Padma tatha Karma
Tathagata Ratnaiva ca; I1.4.101 (prose): Aksobhya
Vairocana, etc.; 1.9.20: gandha na $abda na, etc.; I.
10.33-34: na ca bhava na bhavaka, etc. Q%) IR
Mg SN B P TS S 0 Ry T1.3.
60 : padma kakkolakarn matarn; II.4.59: sarvastivada
dharmacakre; II.4.61: nikaya kayam iti; 1.8.21:
khatvanga Sunyatakaraih. & 0\ 1.6.17 ¥ &4 kha-
tvanga (all mss.) % °go (Sn., metrum!) " &K 52 L
6.15 A i8¢ --bhava (all mss.) °vo (Sn., metrum!)
ME A8 5 °

S o e (EG 10.15-16)° siddhi I1.4.15; Amogha-
siddhi II. 4. 101 (prose); nirvrti II. 4.35, dhiti II. 4. 41.

¢ o jigs (EG 12.13)° damartpayaripena I.6.12
(with contraction) ; Satru I.10. 34 ; -dharmadhatu II. 4.
47.

Fe—nhnidn e x N-NORTEERY H

8 HOKBER

& « HIgk° -am nom. sg. m. (EG 8.26): niram-
Sukarm (v. infra x, 1) bhutva II.6.10.
sg. m, (?): $abda$ ca (all mss., °ai ca emend. Sn., cf.
II, p. X))+ laksayet II. 4.14. -0 voc. sg. m. (EG
8.28) : ekaraso I1.12.6 (mantra). ——— -ah nom. pl.
m. (EG 8.83): astau vidhah prakirtitah II.5.59. ——
-an nom. pl. m, (EG 8.85): amedhyakitakadyan tu
nityam sukhinah II 4.74. ———-a(s) acc. pl. m. (EG
8.92 and 93): astau (read so) {ca) kala$Si[s tato]
likhet II.5.51.———--a nom.-acc. pl. n. (EG 8.101):

samani tulya cestani samarasais ------ 1.8.39, ‘They

-ah acc.

are accepted as being equal and the same by those
who’ ------ Sn., omm.mmauom i°? rather tulyacestani (a
comp., cf. Kanha’s comm.) ‘of the equal action for
those who------ > (inst. loosely used as often).

-am nom.-acc. pl. n. (EG 8.102): astasyam vimoksa
astau (emend. Sn. for °ksastau all mss.) II.9.12. ——
-an gen. pl.m. (EG 8.124): yadi sarvabhiitan pijam
prakurvanti II. 4.94 (prose).

4 @ HIgE® -a acc.sg.f. (EG 9.20-22): cauryakeS$a-

REEEP B0IR
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krta (all mss., °tam emend. Sn.) mukuti (all mss., *tim
emend. Sn.)------ yojayet 1.6.15; -arm acc. sg. f.
(EG 9.16) : mahabhasarn II.3.55 (cit. supra III in
fine)——— -a inst.sg. f. (EG 9.65): Nairatmya saha
I1.5.10; $avakeS$asya kucca ¢ with a brush made from
the hair of a corpse’ (Sn.) II.6.7.——— -a nom. pl.
f. (EG 9.82): eta mudra susiddhida (end of a half-
wverse) I1.3.63; yoginyah paramavismayam apanna ||
(before etarm) I1.4.65 (prose); santrasta avanau
patita || (before dhiina-) II. 4.66 (prose).

$  .m HIgE® -1 nom.sg.m. (EG 10.27): adi II 4. 20.
-irh acc. sg.n. (EG 10. 45): aksim II.5.64. ——
-im acc.sg.f. (EG 10.59): gatim II.4.77. ——— -ya
gen. sg. f. (EG 10.123) : avicya tyajyahetuna (separate
so) 1.6.22.° )

o o~ Hogte -1 acc.sg.f. (EG 10.54-55) : mukuti (all
mss., *tim emend. Sn.) 1.6.15 (v. supra b).
acc.sg.f. (EG 10.44): khecarirh II.9.17.
sg.f. (EG 10.41): devi (all mss., devi emend. Sn.)
I1.1. 12; pa$ya devi maharatnarm II. 9. 8.

pl. f. (EG 10.187): devati (ms. A, °ti ms. B,

-im

-1 voc.

-1 acc.

°tim

RELEWY EEO

ms, C; sarvadevir or -devatir emend. Sn., cf.Il, p.x)
drstva II1.4.66 (prose).

¢ phymiige® -am nom.-acc. sg. n., type namarm (EG
17.10) : bodhyanga-saptan tu II. 9.13. -antam
nom. sg. m., pres, part.: tarjayantam (mss.A and C;
°yaii ca emend.Sn., cf.Il, p.x) surasuran II5.27,
better °yantah su® (EG 18.6) ; for -am for -ah cf. supra
2a,——
-ah EG 8.22-23, cf. supra 1 a): bhufijan acama (em-

-a nom. sg. m., pres. part. (EG 18.55, -a for

end. Sn. for ‘mana mss.A and C, °manam ms.B)

pigarn bhaksayan II 2.5, read perh. acaman.

-afica nom. pl.m., as -anta for -antah (EG 18.86):

narakapretatiryafica (°afi ca Sn.) devasuramanugyakah
I1.4.73; -tiryam ca, of course, not impossible, cf. EG

H,m. 3, ED sub tirya.

NHOHEQ BN L’ EE SRR 0V HERORME
WEIGHQAANVAE S0 DRI - BREQE SN Tas

e Ay e Q IR R YT R M IR0 1) RIS
4907
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= B{° kr-: karet IL 3.18, samskaret I.2.23, II. 1.
2, 11.2.18, cf.II, p.xi, to karati (EG 28.18).
grah-: grhyet I1.4.39, to *grhyati (cf. EG 28.28);
grhna impv.IL. 3.16 ("hna prob. a mispr.), II. 5. 47( bis,
mantra), II,12.1, 3 (bis), (EG 28.5, p.210 sub grah-
(1) grhpa-ti). ———
requiring rather vija°; janata 2. pl. impv. II.3.36,4.19
(EG 28.5, p.213 sub jna- (1) jana-ti. —— di$- : deSeta
3.sg.opt. I1.8.9 (EG p. 215 sub di$- (3) -deSa-te). —
pa- ‘drink’: pibayanti II.3.38 (prose), caus. to pibati
(EG 38.9, cf. pibisyati, etc. EG p.220 sub pa-). ——
pis-: pisayet (emend. Sn., v.l. pisayet ms.B) I1.2.23
(prose), cf. EG p.220 sub pisaya‘ti, pisa-ti. — bhr-:
vibharti I.6. 16, certainly graphic for bibharti.——
mr-: mryate IL 3. 66=mriyate (EG 3.95).

‘o8 Nw=K~° abhuvan II. 4. 68 (prose), v. supral.

o EERNN° kriyate 1.7.21 (kr-), v. supra I, ———
a$niyate 1.7.28, from the pres. stem a$ni-, cf. -grhni-
yeya (EG 37.7).

< H° bhagavan bobriita 2.pl. for 3.sg.impv.

jia-: vijhaniyat 1.7, 2, the metre

T¢—inbhNdN e a N=NOBREEHRL H

I1.3.53, cf. EG 25.29, 5. 2.

16 RIHGRRE® tarjayanta- 11.5.27, v. supra IV, 2 e.
—— @cama nom.sg.m. II.2.5, for °man, v.loc. cit.

© MWRIE° -yogita- in I1.9.23: vajradakiniyogi-
tarh,=yojita-, yukta-, denom. to yoga-.

e~ RggHe° -ya instead of -tva (EG 35.1, 35.9), cf.
II, p.xi: grhya 1.6.8, I1.2.21; japya 1.2.23 (prose) ;
pijya I1.5.38; vadya mentioned II, p.xi but over-
looked by me.——— viksya I1.3.23, v.supra I. ——
ganadhyaksarn puraskrtyar II. 4.12 (end of a followed
by tatra), - prob. inorganic, cf. EG 2.74.

m#ﬁﬁoousav@ﬁ@k‘

-

& QUEIRNGE (EG 5.5)° 1.6.15: paiicabuddhaka-
palani dhartavyarm yogacaryaya ; 11.4.24: nadidvaya-
dvayaikeka (v. supra II, 1 b and 2) yoginyah krama$o
matah. ‘ The--- veins --- are equated with the yoginis,
two to each. Sn.

S ERQAMN<EBFORE (EG 25.30)° I.1.1
and II1.3.3: de$ayantu ------ bhagavan, cf. EG 5.2 but

RELRP EE
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® ok B ¥
correctly II.3.26 (bhagavanto); II. 3.39 (prose):bha-
gavams tuste sati (incomplete loc.absol.) adhistha-
narn dar§ayanti; cf. also bhagavan bobrita II.3.53 (v.
supra V, 4); I1.2.52: eka eva mahanandah paiicatam
yanti bhedanaih, a semantic attraction to paficata.

o e

& @iE° I1.1.13 (prose): trini (all mss., tisro em-
end. Sn.) nadyah (EG 6.16); 1.8.30: @anandanam
catasrnarn (EG 6.19).

S e2omwdu® II.2.45 : devatayogariparm:----
vyavasthitah (EG 6.12); I1.3.33: yuktdh sad etanin-
driyani ca.

o5 ° I1.2,19: masam ekena ‘in one month’ (EG
7.5), cf. masam ekah II.2.16; I1.6.10: utsrstapavit-
rena bhaksayet samayan tatah. ‘One should eat the
sacrament in its foul and impure form. Sn.

S e SREGEERNQEEARED S SOBH
N QEE EEEIA 0 5 w6 S SR AN 50 HE R ER MmO
200 I8 R M N 200 1) VN BRQIEER OB N

POL B804 5° Badst” I1.5.43: ayutajapa (em-

REEER B0

end. Sn.)-spastena dirghanadena caruna ‘ By 10,000
recitations in a clear, pleasant and sonorous tone’
(Sn.) M4 Sy’ spasta- ¥ caru- ~N[ED~ nada- NBEE
-’ 11.4.55: sambhogarm bhufjanam (=bhojanam)

proktarn sannam vai rasaripinam. ‘Sambhoge is en-
joyment which consists in the six kinds of flavour’
Sn. M4 5V’ Big- sanparh 4 rasa- MERSCe (EG 23.
11)° 20N R/WOENHHD eV EL” KNORBER
QHIN QBRI NEIEP e N VA £e°

A WX Q REe

< -a for -a (EG 9.6): Nairatmya-yogini II.3.52,
4,25,47,65, cf. °ya-yogini I1.8.6 (prose); Nairatmya-
ripinam II.4.40, -ripakarn II.4.99, -sukhadayakam
11. 5. 29 ; lajja-karyam I. 6. 23, cf. vrida-ka°I.6.18; nana-
mwg.WMamsmmvmssm. (read so) II.1.5, for nana. In-
versely -a for -a (EG 3.5): yogavit II.11.11 (contra
met. !).

4 -i for -1 (EG 10.9-10): Vari-yogini (=Vari) L
8.13, 9.8,17, II 4.20; vari-bhugitarn II.9.19; nadi-
dvayadvaya- II. 4. 24 ; saksibhutasi (all mss., °ksi- em-
end. Sn.,, but metrum!) II.1.12 (cvi), nagni-bhuya-
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11. 6. 10.
oi traya- for tri-: I1.2.20 (p.8.5, prose) : trayahas-
tam mandalam trayangusthadhikam (read so), cf. L.

10.5: trihastam m°® karyam trayangusthadhikan tu.

HOEEH® | MK B 0R" MRV’
BN O O REBNEL Y 500 EOEK-S KK
Q EEA N RE O HIE R Q i EA~e 1) P A 5 °KK
RSOl SERENHEBYERE Y 5re° 1.3.2: nya-
sam (=nyasyet) aksararm, I.6.4: bhaksapam dasard-
hamrtarn (I, p.67, n.). Nomen actionis %V Q{EEEm
Dl R King objective gen. QEEN-2 (IR
N0 EG 7.16 ZB4&4 0 QMR SENER P 50°
HOENQOHENKS | EvEbors” 1.10.22 1 dhiupan
dipam tatha gandham astakala$adibhir yutam (sc.
mandalam acc.) M &5V QRRQR%59-20 dhiipena,
etc. WIHEBA0° KWiziggwl” ‘the mixture of nom.
and inst’ M QO SWiEe (I, p.x)” KOEWNELY 500°
1I. 3. 54 : hasitarm ceksanabhyan tu alingarn dvandakais
tatha ‘ As for the smile, the gaze, the embrace and
the union’ (Sn.). vJ .2~ sociative inst. & saha

VIIIL.

T—nhDInNex M -NORETEERL H

EL0% MR QIEIK AV TRO 20° ) N ace. VH
M-oHone® e g I1.3.47: putisurabhi jalasrg bod-
hicittena (‘together with semen’,=-cittam) bhaksa-
yet. PP OHBEND 4 K& M 48 ©He inst. © ik &EH
(Reichelt Awest. Elementarb. §427) NEBs Y2 Q
A B 480°

KM HoH- @ BN EEe°

~ Nom. pendens (EG 7.13): II.9.3:
kriyate krpaya--- | §asanayapacari ca gurubuddhasya
na$akah. ‘Such slaying is done from compassion, ---
..-(and is directed against) those who bring harm to

the doctrine or injure one’s guru or other buddhas’

marapam

Sn.; II.2.34 : utpannabhavanahino (sc. yogah .vv utpat-
tya kim prayojanam, if the reading -hino is correct;
the regular sandhi would require -hina, i. e.-hine.

o Akk. for the loc. (EG 7.23):1I1.4.15: vyastaku-
lam drw<mzmu~omm= na siddhi (v. supra IV, 1 b) napi
sadhakah, ¢ within the wrong family’ (Sn.).

o5 Inst. absol.: I1.5.13: tvaya (sociative) maya--
... kridata (emend. Sn. accord. to Kanha). ‘While I
am playing with %oﬁ,..

FEERE EEW
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< Gen. with piij- ‘honour’ (EG 7.69): II.5.60:
asam pujayed yogi; II.7.11: pujayen nirbhararm ta-
sam., with ni-as- ‘place’: I1.7.9: yogininam

with mrs- ‘not heed’ : II1.3.26
(prose): atha sarvayogininam bhagininarm mrsitva
(=marsayitva in sense). ‘ Then, ----- begging all the
yoginis to have patience ’ (Sn.).

tato nyaset.

—— with pa- ‘d-
rink’: II.3.48: $lesmasinghanakanan tu mi$rikrtya
pibed vrati, ———
payayed yogl.
drink (it); ’ I1.4.37: madanam payayet tasam (all

with the causative:II.5.61: tasam
‘The yogin should cause them to

mss,, tasyarmn emend. Sn.; the context requires the
sg., but the loc. would be equally bizarre).

A1 S R N e Ry Oy’ -akatace. (cf. Pan.
IL3.70) QENE*re° IL4.77: imarn gatim ajanakah
(EG 22.6, ED sub janaka). ¢8R5 10 A H0IE) S
yena:------ tena ‘where:----- there’ (EG 7.32) - I1.3.40
(prose) MR 5%40.8:0°

W HQEEHC B M BN A BB h
PEELRI R S H<ENY R ¥ & 5 nominal sen-

REARY

tence B RKEWLILW 50507 # « N O S Ve Aur)
NEQE L :

KOKMEEL IWVHE MHEON— =Pk —RDERO L VKR
Qi N9 O\ 55¢° I1.4.75: na buddho labhate ’nya-
tra. ‘No buddha is found elsewhere’ (Sn,).

A QI IR S0 R KBRS (EG 32.855qq) %’ N
v O MR Q.052e° I1.4.90: Vajrasattvo diSed
balirm (cf. ibid. 89: tatra prechati Nairatmya) ; I1.5.1:
atha -.---- Hevajrah - mandalam samprakasayet ;
simil. ibid. 5. QS {ORNPEHFOFwY | MEBYN R
30 420V QKBS N ER M AK I ) BV v S0 R’
likhati (emend. Sn.) II.5.49——— likhet or sarmlik-
het ibid. 52, 53,54,55 — dadyat ibid. 56, etc. till
65. ‘

EER

54 HEgge @M (bija) (Eo%8 him=Hevajra-Heruka,
a=Nairatmya QIf° # 1.2.2,6,11.4.20-23, 5.28; 1,
p.26-27, p.32, p.36-37, p.50, p.57, n.1; Index sub
‘seed’ WEE)" LuHRWHQEH (‘aham’, ‘evam’ Q
Wi~ I, p.131-141: Glossary, p.143-149: Index
NE) Q¥&" I« b ZAm ¢ Sl M 0° iy QT
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He Bl W i1 A0 ©

—~ 84n (sarmdhyabhasa, v. supra III, O~ %
sarndhabhasa ‘langage intentionnel’ Filliozat L’Inde
class. I, p.593)° R 11.3.56-60 JEZTR" NAN
NN Y (I1.4.6-8, cf. I, p. 101, n.2) # 1) L2.0Q RN
RE LRV EXENLEENESO0RY 50807 KN
REENRE T BN DR NEE O LERNEOR°

I1. 3. 56 : madana- n.= madya- ‘ wine’, II. 4. 7(apabh.),
37, 5.61, 6.9, 7.12, 11.13,15. bala- n.=marmsa-
‘flesh, meat’, II. 4.7 (apabh. baru), 5.61 (bala-$alija-),
11.15.
(apabh.).
bh.); from which meaning of kheta-? Sn. gives
‘hide ?’ but cf. ED s.v., Mayrhofer Et. Wb.I, p.311.

$raya- m.=S$ava- ‘ corpse’ II. 4.8 (apabh. saraba).

malayaja- n.=milana- ‘meeting’, 11.4.7
————Kkheta- m.=gati- ‘ going’, II. 4.8 (apa-

niram$uka- ‘naked’ n.=asthyabharana- ‘ bone-
ornament’, II.4.8 (apabh.), 6.10 (*karn bhitva ‘ador-
ned with the bone accoutrements’ Sn.), 10.2 (‘kais).
I1.3.57: prenkhana- n. = agati- ‘coming’, II.4.8
(apabh.). ——— krpita- n.=damaruka- ¢ drum’, II 4.
6 (apabh. kibida), 5.30,54; a RV-word ! “ Gestriuch’

T{—abDdN e DN QOBREERT H

x.28.8, cf. Mayrh. s.v. —— dundura- adj.=abhavya-
unworthy’, I1.4.7 (apabh.), 7.3, 8.8.——kalinjara-
adj.=bhavya- ‘worthy’, II.4.7 (apabh.).

I1.3.58: dindima- adj.=aspar$a- ‘untouchable’, II.
4.8 (apabh.,=Dombi, cf.I.5.18). padmabhajana-
n.=kapala- ‘skull’, I.8.20, II. 5. 31, cf. padmabhanda-
“skull’ II. 3. 48. ——— trptikara- n.=bhaksa- ¢ food .

malatindhana- n.=vyafjana- ‘herbs’,- IL.4.7
(apabh.), 7. 10.

I1.3.59: catuhsama- n.= githa- ‘dung’, II1.4.7
(apabh. causama), 10.4. ——— kastrika- f.=mittra-
‘urine’ II.4.7 (apabh. kacchuri), 10.5. — sihlaka-

‘frankincense’ n.=svayarmbhu- ‘ blood, rakta’ (cf.
svayambhtkusuma- ¢blood from menstruation’ II. 3.
48), I1.4.7 (apabh. sihla), 10. 4. ——
= $ukra- ‘semen’, II.4.7 (apabh. kappura), in the
form karptura- II.4.13, 27, 38, 40, 5.60, 11. 15, comp.
with sihla- II. 2,18 (cf.1, p.90, n.2), 4.36, 8.4 ; synon.
of Sukra- (cf.I, p.25, Index s.v.): bodhicitta- e. g. Il
2.18; aksobhya- I.1.15, 2.23; candra- I.1.15, while
prajia=rakta, cf.I, p.49, n.1; bindu- I. 3. 14 ; amrta-

karpiiraka- n.

REEEY EEM
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I1. 4. 39. .

I1,3.60: $alija- or salija- n. = mahamarmsa- ‘human
flesh’, I1.4.7 (apabh. $ilifija), 5.56,61 (cf. bala- sup-
ra), cf. rajasali- ‘special flesh’ 11.7.10 (cf.I, p.115,
n.3).
two indriyas’, II. 4.8 (apabh.), I.10. 38, II.2.33 (-ja-),
52, 3.17,38 (prose), 4.38. ——— bolaka-
‘linga’, I1.4.6 (apabh. bola=yogin), —— kakkolaka-

kunduru- n.=dvindriyayoga- ‘union of
n. = vajra-

n.=padma- ‘yoni’, II.4.6 (apabh. kakkola=yogini);
bola(ka)- alone II.2.25, 4.50, 5.38, 62, 6.1, 11. 13
(bolavan = yogin) ; kakkola(ka)- alone II.2.56, 4.30
(stri-ka>sukhavatyam); both together 1.10.38 (only
in ms. C) : bolakakkolayogena kundururn kurute vrati
(cf. vajrapadmasarnyogat II. 5. 49 and the like, mantha-
manthanayogatah IL. 5. 48), IL. 2. 24, 53, 3.28, 4. 38, 5. 15,
63,7.1; synon. of padma (beside bhaga- and kakkola-) :
evarn-kara- I1.4.56 (corresp. to yoni- in 52, but in
fact = nabhi-, ‘in the navel’ Sn.), 90, kapala(ka)- I.
6.17, 7.28, 11.5.5, 6.1, kinjalka- II.2.25, ghanta- IL 3.
13, sukhavati- I1.5.2 (cf:II.4.30 cit. supra).

REEREY EEK

HAHRME L4+ Q° nadi-=nara-, gadi-=go-, hadi-=
hastin-, anta$va-=a$va-, adiSva-=§van- 'I.11.8 (cf, 1,
p. 86, n.2), 11.10.5 (prose).

H#R e ®
extremely ferocious’ Sn. II.5.46; formation?
1.3.18 . (prose),
something is wrong in II. 5. 30 : daksine ------ avasavye.
and kali-

with doctrinal implications, v. Index sub ¢ Ali and

adhyanta- in -kriracitta- ‘ whose mind is
avasavya- ‘right ’, savyavasavya-

ali- ‘vowels’ ‘consonants’, each
Kali’, cf. ED s. vv.; phonetic terms antastha- ¢semi-
vowels’, usman- ‘ sibilants and h’, §inya- ‘anusvara’
occur in II.9.15 sqq. (cf.I, p.117, n.2), while om is
variously designated: vairocana- II. 9. 16, etc., moha-
kula- i.e, vairocana- 22, varpadhipati- 17, varne$vara-
20, varnajyestha- 21, vedanam adimam 18. ———Aro-
lik-, °’ka-=Amitabha I, p.61, n.4: “a vrddhi form of
arola ‘unrowdy’”, but "lic ca I.5.12 shows its stem
as ‘lit-, ———— ka- ‘head’ (lex.) II.4.60: ke=§irasi
(Kapha). ——— kakkhatatva- ‘hardness’ 1II.4.79, 87,
cf. ED syb kakkhata-, ‘tva-— kacadori- ‘keSaraj-
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jw Kanha, ka® dviveta ‘ the two-stranded cord of hair’
Sn. I.6.16. ——— karota- ‘skull’ II. 5. 55. ————Kkarti-
1.3.18 (prose), kartr-, kartrka-, kartri- ‘knife’, from
krt- ‘cut’, v..Index sub Aws#mw cf. vajrakartari-vidhi-
‘the Eﬁ.hm_ of the vajra-knife’ Sn. I.2.22. kuc-
ca- ‘brush’ II.6.7. ——— kurpara- ‘thigh’ II.11.13. —
——khinkhirika- ‘fan’ II. 5. 32.
caste’ I1.3.45: domba- candala-ca®-haddikadyan duhs-

carmara- ‘a low

par$an. cauryake$a- ¢ udbaddhake$a’ Kanha,
1.6.15: -krtarmh mukutirn (emend. Sn., cf.supra IV, 2
L) e yojayet. ‘He should arrange his piled-up

,,\ﬁm: as a crest”’ Sn,, cf.I, p.65, n.1: caudake$a-. —
cendakara- ‘a low caste’ I1.4.76 (v.l. candak® ms. B).
chandoha- and other words for ‘ meeting places’
(v. Index s. v.) I1.7.10-18, cf.1, p. mw. n.1, p.69, nn.1
and 2. ———charda- ‘sickness’ 1.10.33, cf.chardi-.

Z — choma- ‘sign’ 1.1.8, 7.1, cf.I, p.66, n.1.——

_jaga-= jagat- 1.9.20: sarvaviSuddhya w:a&rmmmwmﬁ—
-(v.1l.-svabhava ms.A) jago (nom.) jaga manye, jaga
-prob. voc. ‘oh world, in my opinion’, differently Sn,

+“Ah, I know the world’, cf.I, p.81, n.1. On jaga- v.

Temmhntn - -nQRREEX) H

EG 15.1 and 2; one of many examples of themat-
ization, e. g. usma- ‘heat’ 1.6.7, vyaghra-carma-. IL.7.
8, tirya- ‘animal’ II.4.73 (if Sn.’s reading is to be
adopted, v.supra IV, 2 e); by adding -a, esp. -ripina-,
I.10.32: tattvam------ jdanartipinarm, II. 4. 30, 40, 55, 103,
5.11,78, 7.8, cf.Il, p.x; vikaralina- ‘distorted’ IIL5.
12. On the contrary upadhyayin-= °ya, nom. °yi II. 4.
62. —— jalasrj- ‘spittle’ II. 3. 47. jvalacivara-
‘yellow robe’ II. 4,61, ——— devati- = devata- II. 4. 66
(prose) : sarvadevati (ms. A, -devir or -devatir Sn.,
v. supra IV, 2 d) drstva, cf. ED sub devati, ———
dvandaka- ‘sexual union’ IL. 3. 54, cf. dvandvatantraka-

IL. 3. 11, mahadvandvasamapatti- II. 5,16, —— dhvaja-
‘a man who has been hanged’ I.7.21, cf.I, p. 71, n.
1, p. 72, n. 4. ———-dhrk-=-dhrt-, vajra-dhrk-= -dhara-

(I, p. 140 and Index s.v.), techn. ¢ the name by which
the Bw,mﬂon addresses the mpcn during the rite’; H..
8.16: kartr-kapala-dhrk-karah ‘their hands clasping
the knife and the skull’.————naraka- ‘skull’ II.5.
52, -stha- IL. 6.7, maha- 11.7.12.
yam ‘always’ I.6.14.

nityatam=nit-
———— nirvrtay-ate den. ‘ is

REERE 89
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recognized as nirvana’ II 4, 34, cf. nirvrti-= nirvana-
I.4.35, 1.5.13 (°tas), v.ED sub nirvrta and °ti. ——
puttali- m. ‘eye’ 1.11.1,2. pranivandha- ‘ killing
of living-beings’ II. 6.4, prob. graphic for -bandha-,
then cf. paSubandha-. mahamadhu- ¢ collyrium,
I1.7.2: -masim krtva. motana- or a-mo° ‘ pres-

sure’ I.5.20: angulyamotanarm, °lya mo° or °ly-amo”,

‘the pressure of one finger upon another’ Sn.
yukti- ‘connection, argumentation’, gramm. term, cf.
Renou Terminologie gramm. sub yukta, I.3. 16:
This

quasi-etymology implies the equation &§vasati ‘he

Svasatity anaya yuktya Smasanety abhidhiyate.

breathes ’=$avasati- ‘ resting-place of corpses’ as Sn.
’s transl. shows and presupposes the interpretation
$ma(n)-=$ava- (cf. Nir. IIL. 5: $ma $ariram, H.W. Bailey
RO 21, 1957, p.66-69).

abhedya- and sattva- means tribhavasyaikata, then

Esoterically vajra-

it is said I.1.4: anaya prajiiaya yuktya vajrasattva
iti smrtah, ‘ by this argumentation, that is, true know-
ledge’ (‘because of this device’ Sn., cf.I, p.47,n.3);

simil. I.5.8: tathatayamn gatah S$riman agata$ ca

means
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tathaiva ca | anaya prajiaya yuktya tathagato ’bhid-
On the other hand II.4.88: taya yuktya

‘in that same manner’ = tenaiva nyayena ibid. has

hiyate ||

no etymological reference,
tree’ I1.10.2. ———

2.————vajra- as simplex or as a member of a com-

ristika- ‘soap-berry
lekhanya- ‘pen’=lekhani- IL 7.

pound very often used in our Tantra which profes-
sedly belongs to the Vajra-family in various meanings
and nuances (cf.I, p.140, and Index s.v.). vajrin-
usually meaning Hevajra or guru (vajraguru-, vajra-
carya-) can denote in pl. kaya-vak-citta-, I1.9.15:
netraSuddhis trivajrinarm, ‘ The eyes symbolize the
three vajrins’, cf.I, p.28. vayasaguru- ‘ sweet
aloe wood’ II. 8, 4. ——— vidarbhita- ‘adorned (with
a letter)’, him-phat-kara-vi’ I.2.4 (prose), phat-kara-
vi° I1.9.35, cf.ED sub vidarbhayati, ———
=vidya- II.3.67: svasamayavidarn prapya, ‘having

vida-

gained this knowledge of his own sacramental na-
(lex.) 1.4.90
11.5.62:

tabhi$ ca vrsyate bolam (v. supra),Il.6.1: samvrsya

ture’ Sn. vinayaka- °‘obstacle’

beside vighna-. vrs- trans. ‘suck’
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naranasikam, cf.II.11.12: vrsanarm naranasayah. —
vyahnjana- ‘herbs’ II.3.58 as the secret meaning of

malatindhana- (v. supra). saptavarta- ‘a man
of irreproachable conduct who has returned seven
times to human state’ I. 7. 21 beside dhvaja- (v. supra),
11.9, cf. I, p.87, n. 1.
I1.6. 2, ‘the human complex’ IL. 9.1, cf.I, p. 116, n.3.
singhanaka- ‘mucus of the nose’ II.3.48, —
svayarmbhu- ‘blood’ II.3.59 as the secret meaning of
hadda- ‘bone’ I1.10.3:

samputa- ‘ sexual union’

sihlaka- (v. supra).

aSvahaddena. —haddika- ‘a low caste, a sweeper,
II. 3. 45, cf. carmara- cit. supra. heth- with vi-
~‘have contempt’ II.11.8: jantavo:---- no vihethyah,

cf. ED sub vihethayati.
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Wilfred Cantwell Smith; Islam in Modern
History, Princeton Univ. Press, 1957, xi, 317 pp.
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